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BARUA KWA PAPA PREVOST

Utakatifu Wako, Papa Prevost,

Jina langu ni Ferdinando Frega.

Ninakuandikia kwa heshima, nikijua kwamba muda Wako umewekwa kwa ajili

ya utunzaji wa kiroho wa mamilioni ya watu na kwamba kila neno linalokufikia

hupitia mikono mingi kabla ya kuwasili mbele Yako.

Wewe ni Papa, lakini kabla ya hapo, Wewe ni mwanamume Mmarekani mwenye

jina la ukoo la Kifaransa. Ni kwa mwanamume huyo ninajielekeza, kabla

sijajielekeza kwa wadhifa Wako: kwa mtu anayebeba wajibu, kumbukumbu, na

historia iliyokuwepo kabla ya cheo chenyewe.

Kwa miaka mingi nimefanya kazi juu ya masimulizi yanayochunguza tabia ya

binadamu, kumbukumbu, na utu wa binadamu. Katika safari hii, nimeunda

taswira ya Yesu ambayo kamwe si ya dharau, kamwe si ya kufuru, na daima

inayoongozwa na staha kubwa kabisa. Ni masimulizi yanayojaribu kufunua kile

ambacho hakijaonwa, kile ambacho hakijasimuliwa, kile kinachohusu upande

wa kibinadamu kabla ya kuhusu upande wa kitheolojia.

Katika kazi yangu, Yesu anajitokeza kama mwanamume anayetembea katika

historia na katikati ya watu. Nami ningependa kushiriki nawe undani mmoja wa

masimulizi ambao pengine unaweza kuleta tabasamu usoni mwako: katika kazi

yangu, Yeye alifanya kazi Gillette, na hakuna aliyejua. Gillette alikuwa

mwanamume Mmarekani mwenye jina la ukoo la Kifaransa, kama Wewe.

Kwenye Gillettenarrative.com, katika sehemu ya Eternity, utapata njia

niliyoiweka wakfu kwa upande wa kiroho. Katika sehemu iliyowekwa kwa Afya

ya Akili, ambayo kwangu inawakilisha kiwango cha kutorudi nyuma katika kila

maisha ya mwanadamu, utapata kile ambacho wengi wanakiwazia lakini

hawakijui kwa kweli: tafakari ya kiwasifu juu ya udhaifu, ustahimilivu, na

uwajibikaji kwa nafsi yako na kwa wengine.

Kuna tendo linaloandamana na shauku yangu ya kuandika: ninatoa kazi yangu

bure kwa kila msomaji duniani. Lakini kila mtu anapotaka kukutana nami, bila
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ubaguzi wa aina yoyote, ninaomba dola moja, iliyosainiwa pande zote mbili. Si

bei; ni ishara. Ni njia ya kukumbuka kwamba kila mkutano wa kibinadamu una

thamani na kwamba hakuna neno linalopaswa kutolewa bila utambuzi.

Sikuombi chochote kwako.

Ninatamani tu kushiriki kazi yangu kama mchango wa dhati kwenye tafakari juu

ya maana ya kuwa binadamu. Maandishi yangu yanapatikana kwa Kiingereza na

katika lugha nyingine ishirini na moja; hutapata Kiitaliano miongoni mwake. Ni

lugha ninayoizungumza na inayonihusu kwa kuzaliwa, lakini nilichagua

kutoandika kwayo. Masista wa Shirika la Mtakatifu Vincent, katika shule ya

bweni mjini Reggio Calabria iliyonipokea kwa miaka minane katika miaka ya

1970, walikuwa wakisema kwamba nilistahili alama ya nne katika Kiitaliano.

Daima nimeheshimu kile ambacho Kanisa na waelimishaji wake walinifundisha.

Nakushukuru kwa muda ambao unaweza kuchagua kuutoa kwa mistari hii.

Asifiwe Yesu Kristo.

Ferdinando Frega

Nyongeza.

Hii ni barua ya wazi nayo itachapishwa kwa ajili ya wasomaji wangu. Ninaamini

kwamba uwazi ni mojawapo ya maonyesho ya juu kabisa ya asili ya binadamu.

Sina cha kuficha isipokuwa chuki za mapema ambazo kila mmoja wetu

anazibeba ndani yake na ambazo maisha yanatualika kuzishinda. Kwa sababu

hii, ninashiriki hadharani kile ninachokiandika, kile ninachokifikiri, na kile

ninachokiweka mbele Yako: kwa sababu ukweli haupaswi kamwe kuogopa

mwanga.
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